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(VI.évfolyam 104-ikszám ) B R S S 0 ( Kedd, 1990. szept, 16. ) z 
Politikai, társadalmi, közgazdasági, 

Az . M. I. E. brassó-, 

brassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dicső-szentmártoni 
A brassói és erzsébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó 

közművelődési és szépirodalmi lap. 
kis- és nagy-küküllémegyei választmányának hivatalos közlönye. 

, erzsébetvárosi, hosszu-aszói; kőhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és szent-ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. 

MEGJIFL NIK HETENKINT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 
SZERKES eDsú«. 

Brassó, Csergepiaecz 1, elEz, I. emelet, hol a 
t ek 

gyössy István táreszerkesztőhöz Dicső-Szent- 
Mártonba küldendők. 

Kéziratok vissza mem adatnak. 

! : KIADÓ-HIVATAL 
szerkesztő naponkint 8-5 óra között található. Alexi könyvnyomdája, Szinház-utcza 95. szám, 
Kis-Küküllőmegyét érdektő közlemények Gyön- hova az előfizetési és hirdetési díjak bérmentve 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendő. 

küldendők. 

díj fizetendő. 

ELŐFIZETESI ÁR 
helyben házhoz hordva vagy vidékre postán küldve. 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr, negyedévre 
1 Ért 80 kr. Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETÉSEK DIJA: 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 5 kr. (1–10 sor 
50 kr.) Nagyobb és többszöri hirdetéseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetmény után még külön 30 kr. bélyeg- 

Nyilttéri közlemeny sora 10 kr. 

HIRDETÉSEK FELVETETNEK: 
Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten, 
Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus) 
Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, 
Bécsben: Daube G. L. és társa Haasenstein és 
Vogler (Ott) Maasz), Schalek Henrik Oppelik, 
Alajos, Dues M.; Bertinben: nudolf Mosse- 
Trankfuftban: Daube GbL. Rs társa hirdes 

tés irodájában. 

Az állami közigazgatás. 

Egy előző czikkünkben*) uútaltunk ama 
reformokra, melyeket kormányunk, állami köz- 
életünk minden terén megvalósítani törekszik; 
ott adott igéretünkhöz képest áttérünk most, 
egyelőre a szándékolt reformok egyik legfon- 
tosabbjára: a közigazgatás újjászervezésére. 

Teényleges meggyőződésünk, hogy a ezélzott 
reformok összesége nem vág bele annyira köz- 
életünk lényegébe - mondhatnók gyökerébe, 
mint ez az egy. 

De lássuk, miről van tulajdonképen szó. 
Az állami administratió eszméje nem új 

dolog. Európa összes államaiban — természe- 
tesen Svájcz kivételével - régen megvan. Ná- 
lunk való meghonosításának szükségét báró Eöt- 
vös József hirdette először a „Pesti Hirlap"- 
ban. Eötvös törekvése a következőkben volna 
körülbelül kifejezhető: A megyei rendszer, mely 
mellett Magyarország egy (akkor) 52 megyé- 
ből alakult szövetséges állam, nem felel meg 

többé a kor követelményeinek; felelős magyar 
ministerium kell s ennek kezébe kell tenni a 
ma a megyékben decentralizált hatalmat. - 
Tehát erős, de felelős központi kormány s 
megyéink szünjenek meg önálló államocskák 
lenni. 

Az idő e programmot azóta csak részben 
valósította meg. A felelős magyar kormáuy 
megvan s ez a megye autonomiáját lényegileg 
már is tetemesen megszorította, de formailag 
mai napig megmaradt s 1867 óta is ismételten 
állott elő oly eset, hogy valamely megye, az 
állam közigazgatási intézkedéseivel szemben ál- 
lást foglalt, sőt kereken megtagadta az enge- 
delmességet ! ehal : 
A míg hazánkat idegen hatalom kormá- 

nyozta, felelősség nélkül, addig kivánatos le- 
hetett ily jogkörrel, hatalommal felruházott me- 
gye. Ma a nemzet által választott országgyü- 

*) Lásd a „Brassó4t 90.ik számát. 

lésből alakittatik a kormány, ez minden intéz- 
kedéseért felelős a nemzet akaratát képviselő 
országgyülésnek s ha alkotmányunkat, ha a 
magyar országgyülést nem akarjuk fictióvá 
tenni, nem szabad concedálnunk, hogy az or- 
szággyülés mellett más testület is jogosított le- 
gyen a kormány rendeletének végrehajtása vagy 
végre nem hajtása fölött határozni. 

Igaz ugyan, hogy a magyar kormány az 
eddig előfordult esetekben mindig elég erős 
volt rendelkezését, ha máskép nem, kormány- 
biztos kiküldése által végre is érvényre juttatni, 
de azért ily esetek mégis mindenkor károsít- 
ják a kormány s vele az ország tekintélyét, 
kivált kifelé. 

E viszásság megszüntetését czélozza a kor- 
mány az által, hogy a megyék élére, az eddig 
a megye által választott s fizetett hivatalnokak 
helyébe, a kormány által kinevezett, az állam 
által fizetett hivatalnokokat akar állítani. 
Az állami közigazgatást rendező törvény- 

novella nem került még a nyilvánosságra s csak 
a ministerek itt-ott tett nyilatkozatából, egy- 
egy államtitkár vagy beavatott képviselő be- 

számolójából következtethetünk annak lénye- 
gére, mely csakis a hivatalnokok államosításá- 
ban rejlik, de máskülönben megyénk mai szer- 
vezete érintetlen maradna. 

Ez mindenesetre teremt egy visszásságot, 
melynek miként való megoldását nem minden 
kiváncsiság nélkül várjuk. 

Ma az államot a megye autonomiájával 
szemben a főispán képviseli, ki e mellett még 
representatora a megyének. A főispán a köz- 
vetítő a kormány s a megye között; az ő út- 
ján érintkezik - ha e kifejezést szabad hasz- 
nálnunk - a megye kormánya az állam kor- 
mányával. E szerepe természetesen megszünt 
jelentőséggel birni azon órában, a melyben a 
megyei hivatalnokok államhivatalnokokká lesz- 
nek. Természetes hatásköre ezután, hogy ő 
veszi kezébe a megye kormányzatát, mely ma 
tulajdonkép az alispáné. 

E megoldás azonban sok nehézségbe fog 
ütközni, mert természetesen föltételezi, hogy a 
főispán állását ne csupán méltóságnak, de hi- 
vatalnak is tekintse, melynek végzése pedig sok 
teendővel jár. Ily főispán pedig — tisztelet a 
kivételeknek - kevés van. Számos megyét tu- 
dunk, melyet főispánja csakis a közgyülések 
alkalmából — s még akkor sem mindig, — keres 
fel pár órára és még sem szabad kivánnunk, ho 
mindezek váljanak meg méltóságuktól. Hiszen 
vagyonos főnemességünk egy nagy része csu- 
pán ez állás által köthető a közügyekhez s 
azt lekötni szintén nemzeti érdek. 

A megoldás másik módja, nevezetesen hogy 
a főispáni tiszt jövőben pusztán representativ 
méltóság maradjon, alig képzelhető, mert pénz- 
ügyi helyzetünk ily fényüzést aligha tűr meg. 

De ha az első dolog lesz a törvény által 
ténynyé, mi lesz majd akkor az alispán tiszte, 
mely a főispánra ruháztatik? : 

Mindezek oly kérdések, melyek megoldá- 
sának feszült várakozással nézünk elibe. 

Ezek megoldása is mélyen belevág köz- 
életünk megszokott rendszerébe, de még sokkal 
radikálisabban a megyei többi tisztviselők ki- 
nevezése. A brandenburgi Junker fiai katonák 
lesznek s ott szereznek maguknak kenyeret és 
tisztes állást; a mi nemességünk a megyei szol- 
gálatban találta azt eddig, hol családi össze- 
köttetés és komaság mindenkor szerzett tisztes 
állást a tanulmányait el nem végzett s képesí- 
téssel nem biró ifjúnak is. Ezek sokjából ki- 
tünő hivatalnok lett; de hogy e rendszer álta- 
lában áldására lett volna a megyei közigazga- 
tásnak, azt nem állíthatjuk. Nemzetgazdasági 
szempontból a dolog még sem volt jelentékte- 
len, hisz hány ifjú élet mentetett így meg az 
elzülléstől, adatott vissza az államnak! 

Jövőre a qualificatió lesz döntő s a megye 
megszünik majd a megyei jeunesse d'oreé men- 
helye lenni; a megye elveszti ama családias 
jelleget, melylyel sok helyt — legtöbb helyt 
máig birt. 

A ,„BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Az E. M. K. E. emlékkönyvéből. 
Az Emke, dévai közgyülésének alkalmából, sa- 

ját javára, díszes emlékkönyvet adott ki, melyet Rad- 

nóti Dezső állított össze elég változatosan. Ara 1 frt. 

Az emlékkönyv 96 lapra terjed s 28 fénynyomatu kép 

dísziti, melyek közül kiemeljük a Than Mór rajzolta 
szép ezímképet (,A hajnal*), továbbá gr. Kun Ko- 
csárd, gr. Béldi Ákos, gr. Bethlen Gábor, Horváth 

Gyula, Rökk Pál, gr. Kuun Géza, Szathmáry György 
s mások jól sikerült arczképeit. 

Az irodalmi rész értékesnek mondható. Költe- 
ményeket írtak: Bartók Lajos, Szász Károly, Ábrányi 

Emil s Jakab Ödön; prózát: Rákosi Jenő, Bartha 
Miklós, Felméri Lajos, 9q9r. Kuun Géza, Szathmáry 

György, Réthy Lajos, Téglás Gábor s mások. 

Az érdekes tartalomból bemutatjuk a követ- 
kezőket: : 

Egy pár szó a székelyekről. 
Felméri Lajos. 

A jeles iró közleményében legérdekesebb az, a mit 
a székelyek eszejárásáról és beszédmódjáról mond el. 

,Eszejárása agyafúrt, vagy közönségesen furfan- 

gos s a természeti népeknek arra a szokására emlé- 
keztet, hogy szakadatlanul beható tekintettel néznek 

maguk körül, ha vajjon nem fenyegeti-e ellenség? 

Ilyen kerülő utakon jár a székely ember gondolko- 

dása, mi miatt ritka eset, hogy kérdésedre egyenes 
feleletet adjon. Hány gyermeke van kendnek, bátya ? 
erre a kérdésre a tősgyökeres székely így felelt: 

„Aval együtt, ki mult Szön Mihájkor möghót, 
három héjáa tiz. . . . 

Maga a székely így fejezi ki eszének ezt a ke- 
rülő utakon való járását: ,Égyik észömme azt gondó- 
tam, hogy mönnénk é a vásárba, de a másik észömmé 
azt gondótam, hogy ne mönnénk é." 

Kétségtelen, hogy a székelyt sok józan észszel 
áldotta meg a természet, csakhogy bérczei szűk ha- 
tárai közé szorultan ez az ész, hogy úgy szóljak : 

lokalizálódott, úgy hogy a mi az ő hegyein túl esik, 
tehát a szomszéd megye is, neki mind „külfölde s ha 
a csiki-székely azt kérdezi, hogy mi hír külföldön ? 
— azon első sorban Udvarhely vagy Háromszék me- 
gyét érti. 

Mindennapi beszédmódja is tele van vallásos 
motivumokkal. A felnőttek csodálkozásának ,„Jézus 
Mária szent-József--féle kifejezéseit gyakran hallhat- 
ni; a gyermekek pedig (persze a katholikus közsé- 

gekben), rendszerint így köszönnek: ,Dicsértessék az 

Ur Jézus", a felnőttek pedig útnak induláskor ezt a 

szólamot használják: „az Ur Jézus hirivőt vagy „a 

szűz Mária képivő". Protestáns községekben pedig a 

mindennapi pohárköszöntő ez: „Az Isten adjon jó 
emberrel ügyet-bajt." 

A székelyeknek hangulata, mondhatnám egész 

valója tele van poézissel. Náluk minden foglalkozás, 
minden mulatság: a fonó, kaláka, táncz, megtermi a 
maga nótáját. Estenden elmesélik Kőmives Kele- 
menné, Molnár Anna, vagy más ballada-alak bús tör- 
ténetét, a mint apáról szállt fiúra: tele azokkal a köl- 
tői szépségekkel, melyek a balladák mintáivá tették 
a kapa-kaszahordó emberek egyszerü történetét. 

Kiérzik e nép poezisén a hosszu századok ke- 
serves küzdelme, melyet az emberekkel s a földdel 
folytatott s melyet megörökített balladáiban. 

Havasainak frissesége csap ki szerelmi dalaiból, 
lirai verseiből s a megríkató és kaczagó u. n. sirva- 
vigadó elem karöltve jár rigmusaiban, melyek száz- 
számra születnek minden faluban s visszatükrözik e 
nép karakterét. 

Általában a költői ér oly gazdag e nép szelle- 
mében, hogy köteteket lehetne róla írni.4 

Az első Kún grófné. 

Szabó Sámuel. 

Úgy adom ezt az igaz történetet, a mint hite- 
les helyről hallottam. 

Itt lakott a faluban (mondjuk Gyógyon) két de- 

rék úri asszonyság: Kún Istvánné Bethlen Zsuzsánna 

és Győrfi Mózesné Szilvási Krisztina. Jó barátságban 

éltek, egymást gyakran látogatták s jól töltötték az 
időt együtt. 

Egyszer Kún Istvánné asszonyom, hogy eljött a 
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Az új törvénynek eme hatása egyelőre 

persze aligha fog kitünni, hisz alig is szenved- 

het kétséget, hogy ha a kineveztetések meg- 

történnek, ugyanazok fognak — egyes kivéte- 

lektől eltekintve – kineveztetni, kik a külön- 

féle megyei tiszteket eddig is megyéjök bizal- 

mából viselték, de a jövőre nézve nagy jelen- 

tőségü változást fog ez előidézni. 

Közéletünkben az állami administratió, 

mely az országnak, elvben rég vallott egységét 

concrét ténynyé van hivatva alakítani, óriási 

haladást jelent, melyet minden igaz hazafinak, 

ki Magyarország belső megerősbödését szívén 

viseli, örömmel kell üdvözölnie. 

hogy mint minden nagy reformnak, úgy en- 

nek is meglesznek a maga áldozatai; ám ki 

vonná kétségbe, hogy a közérdek szava előtt, 

egyesek és osztályok érdekeinek el kell némul- 

niok. A győztes katona társai holttestén ke- 

resztül tör előre, hogy kivívja a diadalt, úgy 

a nemzet is halad s nem kimélheti haladása 

áldozatait. 
A jelzett reform különben előreláthatólag 

áldásos lesz ifjúságunkra nézve is, mely meg- 

tudva, hogy haladásának fáradság nélküli 

útja elzáratott, komolyabban veszi a hivatalra 

való készületet. A nemesi armalis nem lesz 

többé elég hivatal elnyerhetésére, a jogtudori 

kutyabőrre is szükség lesz ezentúl s hiszszük, 

hogy ifjúságunk az eddiginél több buzgóság- 

gal törekszik majd annak megszerzésére. 

Külföld. 

Forradalom Svájczban. 

Svájoz egyik déli kantonjában, Tessinben, várat- 

lan foradalom tört ki, mely a mily hirtelen keletke- 

zett, ép oly gyorsan el is múlt. Nem kell attól tar- 

tani, hogy e forradalom talán nagyobb hullámokat 

verjen, mert a bellinzonai fölkelés teljesen locális 

jellegü esemény. 

Tessin Svájcz legnyughatatlanabb kantonja, 

melynek pártkűzdelmeibe minduntalan beleszól a 1ő6- 

fegyver dörgése. A legutóbbi ötven év folyamán 

Tessin nagyon gyakran volt véres események szin- 

helye, melynek oka mindig a liberális és az ultra- 

montán pártnak az uralomért folytatott. harcza volt. 

1839-ben a liberálisok megbuktatták az ultramontán 

kormányt s a klerikális vezéreket kivégezték, de csak 

18707-ig tarthatták meg az uralmat. Azóta a két párt 

között fennálló ellentét mindinkább élesbült, kivált a 

mióta Lachat expüspököt apostoli vikáriussá nevez- 

ték ki Tessinbe. Az apostoli vikáriusnak ugyanis az 

új egyházi törvény értelmében joga volt a lelkésze- 

ket kinevezni s az egyházi vagyon és a lelkészek 

kiképeztetése dolgában saját tetszése szerint rendel- 

kezni; az államnak még felülvizsgálati joga sem volt 

s a hatóságok kötelesek voltak a vikárius rendeleteit 

teljesíteni. Az elégületlenség egyre növekedett, any- 

Bizonyos, 

nyira, hogy az 1889-iki választások alkalmával a 

szövetségi tanács kénytelen volt teljhatalmu biztost 

küldeni a hely szinére. A mitől már akkor tartottak, 

most tényleg bekövetkezett. A tesgssini liberálisok, 

kik egymás után négy választásban szenvedtek ve- 

rességet s az alkotmány revisióját 10.000 választó 

polgár aláirásával ellátott kérvényükben hiába sür- 

gették, végre belátták, hogy törvényes eszközökkel 

soha sem fognak uralomra jutni s végső elkeseredé- 

sükben a szavazó bárczák helyett revolverhez nyúl- 

tak. E hó 10-én Rossi kormánytanácsost és belügyi 

igazgatót forgópisztolylyal agyonlőtték, Castella és 

Gianella kormánytanácsosokat elfogták, a hadi szertárt 

s a kormányépületet megszállták és a jelenlegi ultramon- 

tán kormányt letevén, ideiglenes kormányt választottak. 

Bernben, a szövetségtanács székhelyén nagyon 

komolyan veszik a dolgot. Hajlandók ugyan a tessini 

liberálisok jogos kivánságait meghallgatni, a mennyi- 

ben a tessini kormány pénzügyi gazdálkodása, a libe- 

rálisok minden – még oly jogos - óhajának meg- 

tagadása s a klerikálisok gőgje, melylyel politikai 

ellenfelleikkel bánnak, alaposan ismeretesek a szövet- 

ségi tanács előtt; a liberálisok erőszakoskodása azon- 

ban megtorlást kiván s így a szövetségtanács fegy- 

veres interventió alkalmazását határozta el. Követ- 

ségi biztosnak Künzli ezredest küldték ki, a ki két 

berni zászlóalj élén már Bellinzonába érkezett, az 

ideiglenes szabadelvü kormányt feloszlatta s hozzá- 

látott a megbuktatott kormány visszaállításához. Egy- 

előre a szövetségi biztos gyakorolja Tessinben a leg- 

főbb államhatalmat s a tessini kormány köteles magát 

összes utasításainak alávetni; szóval az egész forra- 

dalmat vastag vonással keresztülhúzták. S ezt maguk 

a liberálisok sem vehetik rossz néven, mert bizonyos, 

hogy a szabályozott államélet — legyen az köztársa- 

ság, vagy monarchia - nem tűrheti, ha a pártkűz- 

delem az utczán vivatik. 

A forradalomnak előreláthatólag mégis meg lesz 

az a positiv haszna, hogy a liberálisok által mind- 

eddig hiába sürgetett alkotmányrevisió végre napi- 

rendre kerül, annál is inkább, mert Bernben is az 

ultramontán kormányt tekintik a zendülés közvetlen 

előidézőjének, : 

elföld. : 
A király ő felsége f. hó 12-én reggeli 8 óra- 

kor Debreczenbe érkezett s rendkivül lel- 

kesült fogadtatásban részesült. A főispán és polgár- 

mester üdvözlő beszédjének elhangzása után ő fel- 

sége a városházára hajtatott, melynek dísztermében 

10 órakor kezdte fogadni a küldöttségeket. Az egyes kül- 

döttségeknek adott királyi válasz lényegben megegyezik 

a nagyváradival, miért is annak reproductiójától elte- 

kintünk. : 

A fogadtatás kiválóan democratikus és népies 

jelleget öltött a nagy erdei népünnep által, mely- 

nek fesztelensége jókedvre hangolta az uralkodót. A 

debreczeni civisek megmutatták, hogy a demoeratia 

és a loyalitás összeegyeztethető fogalmak S hogy ő 

felsége mennyire meg volt elégedve a fogadtatássa 
7 
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nyár elutazott Udvarhelyszékre s odamaradt jó so- 

káig, hirét se igen hallották, olyan messze volt ak- 

kor az ország egyik széle a másiktól. 

Hát uram fia! mikor őszszel hazakerül s elkö- 

vetkezik az Urnak szent napja és templomra haran- 

goznak, egyházba készül mind a két asszonyság : előbb 

érkezett Győrfiné, később Kún Istvánné, s mi akad 

először is a szemébe ? 

Hát Győrfiné nem ott ül, a hol azelőtt rendesen, 

vele egy sorban, hanem csináltatott magának külön 

helyet, 2 lépcsővel magasabbra, mint a többi, szép 

kékre festett veres szélü széket. Odaült nagy hegye- 

sen s rá sem igen nézett más ember fiára, oly an ke- 

vélyen tartotta a fejét. 

Vége lesz az istenitiszteletnek; haza mennek. 

Kún Istvánné hivatja ízibe a papot, Molnár uramat 

s kérdezi tőle: 

—- Molnár uram, miféle széket csináltatott 

Győrfiné s miért ül oda, nem a többi magunk félék 

sorába ?! 
– Amnnak bizony az a históriája, hogy Győrfiné 

asszony báróné lett. Könnyen adják Bécsben; Győrfi 

uram gárdista korából jó ismerős az udvarnál; meg 

aztán pénze is volt hozá. 

— Azt bizony rosszul tette, tiszteletes uram ! 

hogy lerről engemet előbb nem értesitett, de így 

csak is segítünk rajta valahogy. 
Kún István uram derék, becsületes, de kissé 

tiszi-muszi ember volt. Nem sok vizet zavart, nem is 

igen bántott mást, ha neki békét hagytak. 

N hallja kigyelmed! — mondja neki ebéd- 
nél a felesége. – Győrfiné báróné leve; nagyra is 

van vele; a templomban is már külön ül, magasabb 

széket csináltatott, mint a miénk, hanem azt mondom 

én! várok hat hónapig, ha azalatt grófné nem le- 

szek, itt hagyom kigyelmedet; meglássa, hogy úgy lesz ! 

No de édes lelkem! miért beszélsz te nekem 

ilyent ? 

Már akár lelkem, akár nem lelkem! de ez 

úgy lesz; nekem Győrfiné az orrom alá nem paprikáz ! 

Mit volt mit tenni! Kún István uram kihuzza 

a pénzes fiókját, de fele sem volt benne annyi, a 

mennyiért a grófságot adták. Meg aztán restelte is, 

hogy kurucz nemzetség létére titulusért kunyoráljon. 

Szorultságában levelet írt szülő apámnak (így 

nevezte, a ki elbeszélte), Lázár Istvánnak s kér tőle 

kölcsön 6000 forintot; azt is megirta, mire kell. 

„Édes öcsém uram ! feleli Lázár István, a ki 

olyan könnyen költi a pénzt, annak nem adnék kü 

lönben, de ilyen idvességes czélra szivesen adok. 

Kösse le a piskiczi jószágrészt, aztán küldheti a tiszt- 

tartót a pénz után.4 — Ugy is tett. 

El sem telt a fél esztendő : megjött a grófság. 

Bethlen Zsuzsánna asszony csináltatott a tem- 

plomban, szemben a Győrfiné székével, másik külön 

széket, az is kékre volt festve piros széllel, de egy 

lépcsővel magasabb volt! 

Igy lett Mária Terézia idejében : az első 

Kún grófné. 

kitünik a minister elnökhöz intézett szavaiból: ,Saj 

nálom, hogy a külföldi attachék nem látták a debre- 

czeni ünnepélyeket." 

A király Debreczen nevezetességeinek megte- 

kintése után d. u. 4 órakor 60 teritékü udvari ebé- 

det adott, melynek végeztével búcsút vett s Székely- 

hidra, a hadgyakorlatok színhelyére uta zott. 

A hadgyakorlatokra Károly Lajos fő- 
herczeg és b. Bauer hadügyminister is megérkeztek 
Monos-Petrin a hadgyakorlatok szinhelyén már 

megkezdték a működést. ..t hadtest áll egymással 
szemben, nevezetesen a ka ai 6-ik s a temesvári 

7-ik sz. Mindkét hadtest augusztüs közepe óta van út- 

ban s kitünő menetelési eredményeket mutathat fel. 
F. hó 13-án vette kezdetét a záró hadgyakorlat, 

mely e napon rövid, de heves összetüzéssel végző- 
dött; s miután a déli hadtest csak két hadosztályt 

állithatott szembe az északi hadtest három hadosz- 

tályával, fényes roham után vissza kellett vonulnia, 

A gyakorlat érdekesnél érdekesebb hadi moz- 
zanatokat tüntetett fel. A négy órai harcz ered- 
ménye az, hogy az északi hadtest kb. 4-5 kilo- 

méternyi területet szerzett, mig a déli ugyanannyit 

veszített. Ő felsége a hadgyakorlat minden mozza- 
natát élénk figyelemmel kisérte s főleg mindkét fél 
menetképességéről nagy elismeréssel nyilatkozott. 
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A Szapáry-cabinetben beálló válto- 
zásról, illetve egyik minister visszalépéséről, illeté- 
kes körökben mit sem tudnak, írja a ,Bud, Corr.4 

egy székelyhidi távirat alapján. Orczy báró minister 

a hadgyakorlatok befejeztéig Székelyhidon marad. 

Az aldunai Vaskapu szabályozása, ezen a 

keleti forgalomban érdekelt összes államoknak évti. 

zedek óta hangoztatott óhajtása, végre teljesedésbe 

fog menni. Baross Gábor a fáradhatlan alkotó, mi- 

kor már kiegészítette az állam vasúti hálózatát s epo- 
chális jelentőségű személydíjszabásával messze jövőkre 

biztosította vasútaink fejlődését, hozzálát vízi utaink 
tovább fejlesztéséhez, melyek a szállítási tarifa ala- 
csonysága mellett a tömegáruk exportálására vannak 

hivatva. 

A munkálatok megkezdése alkalmával Orsován 
valóságos kis nemzetközi ünnepély fog lejátszódni, 
nevezetesen a kereskedelmi ministeren kivül jelen 
lesz Szapáry Gyula gr. belügyminister, a külügymi- 

nister képviseletében Szögyény osztályfőnök s Glanz 

báró udv. tanácsos, az osztrák keresk. minister, Gruics 

szerb miniszterelnök s Josipovics szerb közmunkami- 

nister. Óhajtjuk, hogy a több évre terjedő munká- 

latban kereskedelmi miniszterünkhöz maradjon hű 

szerencséje. rek tas 

Árvíz. A Duna áradása mind fenyegetőbb 
mérveket kezd ölteni. Budapesten a víz 598 cm. 

magasan áll; a csatornákba kőrülbelül 180.000 köb- 
méter víz nyomult, úgy hogy a Ferencz-városban 

mindenütt forrásként bugyog elő. Elöntötte a pinczé- 

ket, pinczelakásokat s az alacsonyabban fekvő udva- 

rokat és kerteket; a parti raktárak úgy a budai, mint 

a pesti oldalon víz alatt állnak. A Margitsziget alsó 

része is el van öntve. 1881 óta nem volt akkora 

víz Budapesten. : 

Komárom- és Esztergomból szintén folytonos 

emelkedést jeleznek. : : k 

Az uj székesfehérvári püspök, dr. 

Steiner Fülöp, f. hó 13-án tartotta bevonulását 

székvárosába. A galyakkal és nemzeti szinü zászlók- 
kal gazdagon díszitett pályaudvarban rengeteg nép- 

tömeg jelent meg, köztük az aristocratia is szép szám- 

ban volt képviselve. - 

Román lapszemle. 
Két nagy esemény nyugtalanítja jelenleg a ,Ga- 

zetátt, u. m. a ,Tribuna" szomoruan kiütött sajtó- 
pere és az Emke. Déván tartott idei közgyülése. ,„Alig 

mult el négy hete, - így ír - hogy őt elitélték és 
ime a túlzás tehetetlen bálványának, mely ma hazán- 
kat sújtja, ismét feláldoztak két román hírlapirót ! 

Áldozatai lőnek annak a híres osztrák császári pátens- 

nek, mely a modern műveltség gyalázatára a legna- 

gyobb szenvedélyességgel van alkalmazva." Miután 

elkeseregte, hogy az esküdtszéket Szebenből Kolozs- 

várra tették át, hol a román hírlapirók ellen bizto- 

sabbak az itéletek, hol a magyar állameszmét a tár- 

sadalom erélyesebben fogja védelmezni, — panaszké- 

pen említi fel, hogy a szélső magyar lapok, míg egy 
felől minden ellen kikelnek, a mi osztrák, addig 4 
császári osztrák pátensről mélyen hallgatnak, mert 

ezzel irgalom nélkül sujthatják a román sajtót. Az 

i
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ilyen emberek szabadság és függetlenségi törekvései 

iránt nem lehet a ,Gazeta" tisztelettel, de a kormá- 
nyon ülők iránt sem. ,Ha a magyar kormányzók nyil- 

tan kilépnének czéljaik megvalósításával, ha Erdélybe 

behoznák a rögtönitélő biróságot s karókat állíta- 

nának fel mindazok ellen, a kik mindenhatóságuk- 

nak ellenszegülni mernek, akkor legalább tudná a vi- 
lág, hogy mit tegyen, mint tudta az osztrák absolu- 

tizmus alatt. Azonban a szabadsággal kérkedni s az- 

tán a pátens háta mögé bujni, ez gyalázatos dolog és 
a legnagyobb mérvü erkölcstelenség.4 Igy kesereg 

a ,Gaz." a pátens ellen most, de vajjon fölemelte-e 

szavát ellene in illo tempore ? Tudatja olvasóival, hogy 
két collegáját ismét elitélték azok a tulzó kolozsvá- 

riak, de hogy miért itélték el, mit beszélt az állam- 

ügyész, erről csakis a magyar lapokból fognak érte- 

sülni olvasói. 
Az Emke. ellen az a keserüsége, hogy miért 

mondotta annak elnöke, hogy itt Árpád örökségében 
csak egy hazafiság lehet és ez a magyar. Már most 

megtagadja- e hitét, nyelvét, hogy hazafi lehessen? 

mert itt csak a magyar lehet hazafi. Nagyon jól tudja 
a ,Gazetat, hogy mit mondott az Emke. elnöke, de 

nincs az az ő inyére mondva, ezért csűri-csavarja a 

dolgot, mint a kinek nincs rendben a szénája. 

Míg a ,Gazetas a maga és a „Tribuna4 rende- 
zetlen szénáját rázogatja, azalatt a „Telegrafult me- 

leg hangu, hazafias vezérezikkben üdvözli a koronás 

királyt. Czenkalji. 

Felhivási: 

A brassói magyar társadalom egy torna- és 

vivó-egyletnek régen érzi hiányát. Minden mű- 

velt ember tisztában van azzal, hogy a test edzésé- 

nek, az egészség megszilárdításának egyik leghatha- 
tósabb tényezője a tornázás és vívás. A szellemi 

munkában kimerült erők felujulnak, a lehangolt ke- 

dély felvidámul, a bágyadt izmok uj életre kelnek a 
torna- és vívógyakorlatok alatt, a melyek, különben 

is számos kórt már csirájukban elfojtanak. 

Az ilyen egyletek e mellett még a társadalmi 

eltöltött órák kellemes emléke igen igen alkalmas az 

illetőkben az összetartozás, az egyenlőség testvéries 

érzetét felkölteni s kedélyünket amások bajai s a 

közügyek iránt fogékonynyá tenni. 

Az egylet megalakítása régi óhajunk, de ez ideig 

rajtunk kivül álló okok akadályozták azt. Most azon- 

ban az akadályok elhárítvák s így barátaim megbízá- 

sából örömmel ragadom meg a kezdeményezést, fel- 

kérvén azokat a t. urakat, a kik egy ily torna- és 

vívóegylet megalakítását óhajtják s abba tagokul be- 
szándékoznak állani, szíveskedjenek f. hó 21-én dél- 

előtt 10 órakor az ,„Európa" szálló nagy termében tar- 
tandó alakuló gyülésen megjelenni. 

Brassó, 1890. szeptember 15. 

Harmath Lajos, 
ügyvéd. 

NAPI HIREK. 

Esküvő. 
hó 18-án délelőtti 101/; órakor a helybeli róm. kath. 

plebánia-templomban vezeti oltárhoz Balla Mariska 
kisasszonyt, özv. Ghika Demeter Jánosné herczeg- 
asszony nevelt leányát. 

Időjárásunk a lefolyt héten szokatlan rosszra 
fordult. Ily hideg és esős szeptember ritkaság szám- 
ba megy nálunk. A Bucsecs, Keresztény-havas és 

Csukás ormait hó födi, mely aligha olvad már le 

ez idén. 

Rendőri hir. F. hó 13-án d. u. a Lensorról a 

főtéren és a Kapu-utczán át a Czenkaljáig tett uton 

egy arany karpercz veszett el. A becsületes megta- 

láló felkéretik, azt a városkapitányságnál átadni. 

Halálozás. E hó 13-án d. u. helyezték örök- 
nyugalomra Jakab János zajzoni községi iskolaj 
ifjú tanítót a zajzoni ág. ev. sírkertben. Csak 27 évet 

élt és mint kitünő tanító csak 8 évig működhetett. 
A szülei háznál megható gyászbeszédet tartott fölötte 
tiszt. Kiss Árpád csernátfalusi ág. ev. lelkész és a 

néhainak egykori tanítója. Az volt végóhajtása, hogy 

őt kedves tanítója temesse el. Az ifjú tanító kopor- 

sóját a legszebb koszorúk födték, melyekkel kartár- 
sai róvták le a kegyelet utolsó adóját. A megyei ta- 

nítok igen szép számmal jelentek meg a végtisztes- 
ségre, az ág. ev. lelkészek közül a szónokon kivül 

hárman, u. m. Dendely Samu fürészmezei, Masz. 
nyik Gyula hosszufalusi s Fejér Gyula pürkereczi 

. 

ő (a ,Gazeta*) hogyan kérkedjék hazafiságával? - 

életre is űditőleg hatnak, mert a férfias szórakozással 

Beczásy Lajos úr Kolozsvárról, f. 

lelkész, továbbá a megyei kir. tanfelügyelő, Végh 
Mátyás áll. polg. isk. tanító, Balázs Péter elemi isk. 
tanító, a szomszéd községek előljárói, Zajzon község 
népe s az iskolásgyermekek kísérték végső út- 
jára. A sírnál Tóth András tatrangi áll. el. 
tanító mondott a pályatársak nevében a korán el- 

hunytnak Isten-hozzádot. - A brassómegyei hivata- 
los tanító-testületnek egy év óta ez az ötödik halottja. 

Aldás legyen emlékén ! 
Igazgató választás. A helybeli görög keleti 

román gymnasiumon f. hó 9-én tartották meg 
az igazgatóválasztást. Köztudomásu, hogy az igazgatót 
a tanártestület szótöbbséggel választja s a helybeli 

eforia révén a nagyszebeni consistorium erősíti meg. 
Sajnálatos, hogy az idei választás alkalmával ismét 

a tavalyi igazgató, Ilasie vici Hipolit úr neve ke- 
rült ki az urnából, kíről tudva van, hogy magyarul 

nem beszél, a miniszteri rendeleteket nem érti s így 

a tanártestület jelentékeny része maga sem tartja 

képesnek arra, hogy ily nagy intézetet a hazai tör- 

vények értelmében igazgasson. Pedig úgy tudjuk, 

hogy volna ott fiatal, arravaló erő, ki mindennemü 

követelményeknek kitünően megfelelne. Alkalmilag 
még reátérünk ez ügyre. 

József főherczeg czigányprimása. József főher- 

czeg kedves czigányprimása, Piros Józsi, kit a Mar- 
gitsziget látogatói hét év óta jól ismernek, külföldi 

útra indul bandájával. A főherczeg becses útravalóval 
látta el czigányát: megengedte neki, hogy a „Józseffőher- 

czeg magyar czigány zenekarat czimet viselje s ezt 

a következő, sajátkezüleg magya ul és czigányul meg- 
irt levélben tudatta vele: ,Margitsziget, 1890. 3/9. 

Piros József magyar zenekarmestert, a ki hét esz- 

tendő óta, mint az én kedvencz zeném primása a 

a Margitszigeten és Alcsuthon működik, legmelegeb- 
ben ajánlom a zenekedvelőknek, nem csak mint ki- 

tünő művészt, de mint nagyon tisztességes, művelt 

és megbízható embert is. Egyszersmind megengedem, 

hogy ,József főherczeg magyar czigányzenekara" ezi- 
met viselje. József s. k. 

Mintaszerü bemutatás. Debreczenben történt. 
Egy községi biró deputatiót vezetett a király elé. 
Előre kitanították, hogy mit kell csinálnia a király 
előtt. Azt adták neki utasításul, hagy ha elmondta 
az üdvözlő beszédet s ő felsége válaszolt, akkor a 
küldöttség tagjait mutassa be. 

Ezt a bemutatást a következő mintaszerüséggel 
végezte el. 

Midőn a végére ért az ,emberi kor legvégső 
határáig", elkezdi a bemutatásokat : 

— ,Szelepesényi Kelepcsényi Nándor földbirto- 
kos és előljárósági tag" — szól balra mutatva, aztán 
jobbra fordul s így szól: - ,I. Ferencz József ő 
császári és királyi felsége."* 

A király nagyot néz s a biró folytatja a bemu- 
tatásokát : 

— Kropacsek Vendel főszemlész, – I. Ferencz 
József ő felsége. 

A király mosolyog. 
— Khon Mór regalebérlő - I. Fer... 
ő felsége közbeszól : 
— Hagyja csak el, kedves barátom, az én neve- 

met, a többi urak talán már tudják, hogy — ki 
vagyok ? 

Székely telep Zernesten. A zernesti cellulose- 
gyár igazgatósága f. hó 12-én Budapesten tartott 
ülésében Maurer Victor igazgatósági tag indít- 

ványára és előterjesztésére elhatározta, hogy Zernes- 

ten székely telepet létesít, a mennyiben a gyár több 

százra menő munkását Háromszék és Csik megyéből 
fogja venni. 

Magyar iskola Zernesten. A zernesti cellulose- 
gyárnál alkalmazott magyar tisztviselők gyermekeiket 
eddig csak oláh iskolába küldhették. A mint biztos 
forrásból értesülünk, ez áldástalan állapot nemsokára 

megszünik, a mennyiben egy magyar iskola léte- 

sítése érdekében épen folyamatban vannak a tár- 
gyalások. 

Hányan nem tanulják a görög nyelvet? A fő- 

városi lapok közűl többen azt irták, hogy a buda- 
pesti és a vidéki gymnasiumokban csak két tanuló 

kérte magát fölmentetni a görög nyelv tanulása alól. 

Ezzel szemben a cultusministerium kijelenti, hogy 

a lapokban közölt adatok tévesek. A főváros gym- 

nasiumaiból ugyanis már beérkeztek a jelentések. 

Ezek szerint az ötödik osztályban, hol a görög taní- 

tás kezdődik, a dolog így áll. A VII. ker. állami 
főgymnasiumban van 40 görögöt tanuló és 23, a ki 

a görög tanulás alól magát fölmentetni kérte. Az V. 
ker. kir. kath. főgymnasiumban 30 a görög, 19 a nem 

görögök száma. A II. ker. kath. főgymnasiumban 15 

a görög, és 23 a nem görög, a piaristák főgymna- 

siumában 56 görög és 14 nem görög tanuló jelent- 
kezett. A mintagymnasiumban az összes 5 osztály- 

beli tanulók jelentkeztek a görög nyelv tanulására. 

A vidékről még nem érkeztek jelentések. 

Gróf és tanitó leéánya. A regényesség nem hal 
ki. Gróf Somssich János somogyi nagybirtokos 
megvált birtokától, hogy magánzókép Bécsbe költöz- 

zék. A pécsi német ujság most megvilágítja ez át- 
költözés okát, mely nem egyéb, mint hogy a gróf 

nőül vevé a babocsai néptanító leányát, Szabady 
Anna kisasszonyt, ki most férje oldalán Bécsben 
tartózkodik. : 

Csókvásár. Mattituck amerikai városban jóté- 
konyczélu bazárt rendeztek, melynek utolsó napján 

az eladást teljesítő ifjú hölgyek, csókjaikat is áruba 

bocsátották. Potomság volt az egész, - mindössze 
25 centbe került egy czuppantás 

természetesen nem sokat kináltatta magát, némely 

úr 50 csókot is vásárolt s a nagy buzgósággal folytat- 
tott vásár: 2000 dollár jövedelmet eredményezett. 
Amerikai lapok- utánzásra méltónak találják ezen 
példát. 

Epizód a hadgyakorlaton. Érdekes epizódja 

történt a hadgyakorlatoknak a Nagyvárad közelében 
lévő Püspökiben. Barta Károly odavaló jómódu 

gazdaember ugyanis kereken kijelentette, hogy biz ő 

huszártisztnek nem ad kvártélyt a házában. És vaj- 

jon miért? kérdék tőle. Mert véletlenül a huszártiszt 
Tisza István, a Tisza Kálmán fia lehetne. Inkább 

elfogad – ugymond — ötven huszárt, semhogy egy 

Tiszát. Püspőki község loyális előljárósága fel is 

jelentette ez esetet a főszolgabiróhoz, azonban a fő- 
szolgabiró nem talált §-t a Barta Károly uram visel- 
kedésének megtorlására. Igy aztán Tisza István lo- 

yalisabb embernél kapott szállást a hadgyakorlatok 
idejére. 

Angol parlamenti szónokok. Konstatált tény, 

hogy az ellenzék minden parlamentben többet beszél, 
mint a kormánypárt. Ismeretes az ir obstructiós- 
politikusok eljárása, kik gyakran hetekig huzzák ki 

beszédekkel, ha valami rájuk nézve nem kedvező 
törvényjavaslatot akarnak agyonbeszélni. Az angol 
alsóházban az ujabbi időben számos kitartó ellenzéki 
szónokot találunk. Ezek között első helyen áll sir 
George Campbell, a ki a lefolyt parlamenti ülésszak- 
ban, febr. 11-ikétől augusztus 25-ig 168 beszédet 
mondott. Utána két irlandi következik: Dr. Tauner 
149 és Timothée Healy 148 beszéddel; ezután jön- 
nek a radikális mr. Henry Labouchére 119 és sir 

Will. Harcourt 101 beszéddel. Campbellnél minden 
parlamenti ülésre másfél beszéd esik. 

A közönseg köreből.) 

Igen tisztelt szerkesztő Úr! 

Engedje meg, hogy az igazság érdekében szót 
emeljek. Bizva részrehajlatlanságában, becses lapjá- 
nak f. hó 11-iki számában első helyen megjelent ,az 
elveszett 25.000 márka" czímü czikkére megejtendő 
néhány észrevételem számára, becses lapjában helyet 
kérek.*) 

A mi mindenekelőtt magát az ügyet illeti, mely 
az imént idézett czikk megirásának szülőoka volt és 
melyre nézve a t. czikkiró a „laikusnak" felvilágosí- 
tást igyekszik adni, noha nyilvánvaló, hogy elmú- 

lasztotta magát ez iránt illetékes helyen informál- 
tatni: úgy ez nem volt egyéb, mint a bank hivatá- 

sából kifolyó üzlet, mely aranynyal eszközöltetvén, 
szükségessé vált a szállítás igénybe vett módja, mely 

által rendes körülmények között két napi időnyeres- 

ságet értünk volna el a postai szállítással szemben. 
Hogy pedig a fenforgó viszonyok között az idő csak- 
ugyan pénz, azt nem kell bővebben magyarázni. A 

mi pedig a t. ezikkiró ama észrevételét illeti, me- 
lyet a kereskedelmi bank működését illetőleg kocz- 
káztat, úgy fogadja elismerésemet ama szép, a vidék, 

sőt országos érdekeket felkaroló eszmékért, melyek 
apostolaként oly nemes módon kivánja szerepeltetni 
a pénzintézetet. Szívesen föltételezem, hogy a felso- 

rolt példákat csupán a véletlen adta tollába, melyek- 
nél bizonyára sokkalta szerencsésebbeket pihentet 
gondolatai tárházában. 

Ezekre tehát egyenkint reflectálni nem kivánok, 
hanem biztosíthatom a t. czikkirót, hogy nemcsak a 

Pesti magy. keresk. bank, - hiszen bizonyára nem épen 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vál- 

lal felelősséget a szerk. 

**) A reciprocitás elvénél fogva helyt adunk e soroknak, 

noha meg kell jegyeznünk, hogy nevezett vezérczikkünket ko- 

güntsem látjuk megczáfolva. Szerk. 

. Az urak légiója 
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ennek sorsát hordozza szívén – hanem bármelyik 
hazai pénzintézet a jelzett irányban gondosan és 

haszonnal, de a közjólétet előmozditó czélokra fogja 
fordítani és forgatni pénzét s a tőkebefektetésre kész- 

séggel meg fogja ragadni az alkalmat, ha csakugyan 

életképeseknek bizonyuló ajánlatokkal fog szemben 

állni. 
Ám tessék megpróbálni a Pesti magyar keres- 

kedelmi bankkal; noha hangsúlyoznom kell, hogy ezt 
a tisztán kereskedelmi pénzintézetet, csupán a ke- 
reskedelem-ügyleteknek megfelelő üzletek lebonyolí- 
tására tartjuk hivatva, mely nem karolhat fel risico- 

val járó vállalatokat, mindamellett bizonyára hálá- 
san fogadja majd a t. czikkiró fent idézett ajánlatait. 

Az igen tisztelt szerkesztő úr alázatos szolgája 
Brassó, 1890. szeptember 14. 

Omega. 

HKözgazdaaság. 

Hirdetmény 

a filoxerás szőlőknek a gyéritő eljárás utján való fens 
tartásához szükséges szénkéneg, fecskendő készülékek ée 
szénkéneg tartányok mily módon való beszerezésére 

vonatkozólag. 
(Folytatás.) 

V. Szénkéneg-tartányok. 
1A szénkéneg szállítására jelenleg háromféle tar- 

tányok vannak használatban, és pedig.: 
1. a mintegy 500 kgm. és 
2. a mintegy 100 kgm. ürtartalmu vashordók, 

továbbá 
3. az ujabban használatba vett - 25 kg. ürtar- 

talmú — csavarzárral elzárható czink-bádog tartányok. 
1. Az 1. alattiak első sorban lehetőleg a szén- 

kéneggyár és a raktárak közti forgalom ellátására 

lévén hivatottak: a mennyire lehetséges, kerülendő 

esz az, hogy a nagyobb tartányok a magán meg- 

rendelések foganatosítása czéljából vétessenek igénybe. 

2. A raktárakból aránylag távolabbi vidékekre 
irányuló vasúti szállitásokra alkalmasabbak az 1 mm. 

ürtartalmu kisebb vashordók. Miután azonban ilyenek 

e ministeriumnak aránylag korlátolt számban állanak 

rendelkezésére, s így azokat nagyobb számban hosz- 

szabb időre ki nem kölcsönözheti egyes birtokosoknak, 

ha nem akarja, hogy az egész forgalomban fennaka- 

ádás álljon be: kivánatos, hogy azok a birtokosok, a 

kik aránylag nagyobb mennyiségben akarnak szénké- 

neget készletben tartani, az e czélra szükséges hordó- 

kat a ministeriumtól az eredeti beszerzési áron meg- 

vásárolják. 
Ilyen vastartányokból ez időszerint rendelke- 

zésre áll: 
a) 100 darab poroszországi (Lanrahüttei gyárt- 

mány); áruk a zsolnai állomáson átadva, 27 forint; 

(ezeket tartják eddig a legjobbaknak, minthogy nin- 

csenek szögecselve); 

b) 1200 darab francziaországi, ezeknek ára az 
állami vagy bizományi raktárakban átadva, darabon- 
ként 17 forint. Ezek eddig jó szerkezetüknél fogva 

jól használhatóknak bizonyultak; és végül : 
e) 100 darab hazai gyártmány, melyeknek ára 

darabonként 151/, forint; ezeknél eddig az a hátrány 

találtatott, hogy a szénkéneg-tartányok által igényelt 

10 légköri nyomást nem állják ki. 

3. Miután a szőlőkben — különösen meredekebb 
fekvésü helyeken - még ezen kisebb vastartányok 

használata is gyakorlati nehézségekkel van egybeköt- 

ve: a szénkéneg könnyebb kezelhetése czéljából ké- 

szittetett a ministerium kisebb, 25 kg. ürtartalmú 

bádogtartányokat, olyan kosarakban elhelyezve, me- 

lyek egyrészt a vasúton és kocsin való szállításnál a 

a tartányokat a sérüléstől megóvják és másrészt le- 

hetővé teszik, hogy a szénkéneggel töltött tartányo- 
kat a kosárra erősített kötél segélyével egy-egy mun- 

kás hátára emelve, a legmeredekebb, helyekre is 

könnyen elvihesse. 

Egy másik, nem kevésbbé figyelembe veendő 
előnyük ezen kis tartányoknak az, hogy a ministerium 

által igen mérsékelt áron – kosarastól együtt dara- 

bonként 1 frt 75 kron - bocsáttatnak a közönség 

rendelkezésére; és így ezen tartányokat mindenki na- 

gyobb megterheltetés nélkül beszerezheti. 

Igen kivánatos, hogy azok, kik szőlőiket állandóan 

gyéríttetni akarják, néhány ilyen tartányt saját szám- 

lájukra szerezzenek, ily módon az igényelt szénkéne- 

get a legközelebbi raktárból saját tartányaikban 

hozatva, azt tetszés szerinti időben használhatják fel 

- nem lévén a tartányok záros határidő alatti 
visszaszolgáltatására kötelezve; s e mellett még a vas- 

uton is – a tetemesen könnyebb tartányokban szál- 

lított szénkénegért aránylag kevesebb szállítási díjat 

fizetnek. Annak pedig, a ki állami tartányban — 

vashordóban – hozatja a szénkéneget, szintén mód- 

jában áll a hordóban a gyérités befejezte után ne- 

talán visszamaradt anyagot saját kis tartányába át- 
ürítve, az állami hordót a 3 havi 

visszaszolgáltatni. 

A kik ilyen tartányokat óhajtanak szerezni,, 

vonatkozó megrendeléseiket a legközelebb eső raktár- 

kezelőséghez intézhetik. E tartányok megrendelésé- 

re nézve ugyanazon határidők érvényesek, mint a 
szénkéneg rendelésre (1. IV. pont a) b) c).) 

(Vége következik.) 

Nyugot német-osztrák-magyar vasuti kötelék. 
Folyó évi szeptember hó 1-én a fent nevezett vasúti 

kötelékben az 1886. évi október hó 1-je óta érvényes 
köteléki díjszabáshoz (II. rész, IV. fűzet) a 11. pótlék 

lépett életbe, tartalmazván különös határozatokat és 

díjtételeket az árúforgalomra nézve: egyrészt az Erfurt, 

m. m. Frankfurt, Hanover és Magdeburg, valamint a 

gel ; gyorsvonat d. u .2 óra 33 perczkor ; 

10 óra 31 perczkor; b) Bukarest felől; 

határidőn belül vonat érkezik Predeálról. 

Weimar-gerai vasút, másrészt a m. kir. államvasutak, 
a cs. és kir. szab. Kassaotortjórgi vasút stb. állomá- 
sai között. 

A pótlék többek közt egy új, 19. számu kivé- 

teles díjszabást tartalmaz friss gyümlöcs (alma, körte 
stb.) elcsomagolatban való állapotban való szállítására 

nézve és alkalmazást nyer: Brassó, Nagyszeben, Apá- 
cza, Gyulafehérvár, Homoród, Kolozsvár, Nagyelényed, 
Szászváros stb. állomásokra is. 

A gözkazánfütők tanfolyama a budeposi állami 
középipariskolában (Budapest, VIII. ker. Népszinház- 
utoza 8. sz.) október hó 1. napján nyilik meg s no- 
vember közepéig tart. Ezen a tanfolyamon a külön- 

féle szerkezetű locomobil- és stabil gőzkazánok szer- 

kezetét és kezelését tanítják. Tanulókul fölvétetnek 
a 18. életévüket betöltött, olvasni tudó önálló laka- 
tosok, kovácsok s ezek segédei, a fémek feldolgozá- 
sával foglalkozó gyárak munkásai, továbbá olyan nap- 

számosok, a kik már foglalkoztak a kazánok körüli 

teendőkkel. A belépőktől erkölcsi bizonyítvány ki- 
vántatlk. A tandíj 3 frt, mely összeget a beiratás al- 

kalmával kell lefizetni. A beiratások f. évi szeptem- 

ber hó 20. napján kezdődnek s október 1. napjáig 
tartatnak. A fölvételre jelentkező munkások tartoz- 

nak munkakönyveiket előmutatni; azok, a kik mun- 

kában állanak, a munkakönyv helyett a munkaadótól 

hozhatnak bizonyítványt arról, hogy jelenleg melyik 
szakban dolgoznak. 

Vonatindulások. a) B ud apest felé. vegyes- 
vonat reg. 4 óra; gyorsvonat délután 2 óra 43 percz- 
kor; személyvonat este 10 óra 32 perczkor, b. Bu- 
karest felé: személyvonat 5 óra 30 perczkor reg- 

vegyesvonat 
9 ó. 48 perczkor d. e. Vonatérkezések a) Budapest 
felől: személyvonat reggel 5 óra 20 perczkor; gyors- 
vonat d. u. 2 óra 23 perczkor; vegyes vonat este 

gyors- 
vonat d. u. 2 óra 13 perczkor; személyvonat 10 óra 
5 perczkor este; vegyes vonat 5 óra 50 perczkor 
délután; pénteken reggel T óra 23 bérezkor külön- 

Brassói piaczi árak. 
Az első erdélyi bank jelentése. — 

Brassó, 1890. szeptember hna 18 án. 

Román papirpénz a 20 frank 8:85 vétel 8:90 eladás 
,ezűstpénz a 20 ,ci8:80 , S860, 

Napoleond'or (aranypénz) . 890 , S96, 

Török lira . t1018 ;,H05, 

Arany . .zősOm ,,Nős86, 
Orosz papirrubel 142.x, lái , 

A szerkesztésért felelős : 
TÖr. ajna cábor. 

Társszerkesztő: 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton). 
Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi könyvnyomdája 

HIRDETMENVEK. 
Sz 1478.–1890. (279) 3-83 

Hirdetmény. 
A Brassó városi árvaszék, mint hagya- 

téktárgyaló hatóság által ezzennel köz- 
hirré tétetik, miszerint elhalt Waách- 
ter Karolna hagyatéka vagyonkezelőjé- 
nek kérésére, az ezen hagyatékhoz tartozó 
értéktárgyak, arany, ezüst és ékszerek 
1890. évi szeptember hó 15-én, esetleg 
a következő napokon délelőtt 9-12, dél- 
után 3-6 óráig a helybeli árvaszék hi- 
vatali helyiségeiben (Nagy-uteza 518. sz., 
régi) önkéntes nyilvános árverezés utján 
a legtöbbet igérőnek készpénz fizetés 
mellett el fognak adatni. 

Brassó, 1890. szeptember hó 3-án. 

A városi árvaszék. 
A polgármester helyett: 

Sehnell A., 
tanácsos. 

Hnidi, 
aljegyző. 

Szám 3801.—1890. 

Árlejtési hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszéki fog- 

ház udvarán lévő nagyobb pöcze- 
gödör átalakítandó lévén, ezen mun- 
kálattal az fog megbizatni, ki mint 
vállalkozó kedvezőbb ajánlatot tesz; 
ezen czélból a brassói kir. ügyész- 
ség hivatalos helyiségében folyó évi 
szeptember hó 30-án d. e. 10 órára 
árlejtés tűzetik ki, oly megjegyzés- 
sel, hogy a költségvetési előirányzat 

és árlejtési föltételek a kir. ügyész- 
ségnél a hivatalos órák alatt bete- 
kinthetők. 

A kir. ügyészségtől. 
Brassó, 1890. szeptember 10. 

Phleps Frigyes, 
(290) 2-3 kir. ügyész. 

Sz. 428.–1890. 

Hirdetmény. 
Brassó vármegye közigazgatási bizott- 

sága az 1890. évi szeptember hó 10-én 
kelt 474. sz. rendeletével a Brassó méh- 
kerti utnak, valamint a Keresztényfalva- 
Vidombák-höltövényi út a méhkertek és 
Vidombák község közötti szakaszának ki- 
építését 8500 frt, illetve 8500 frt összeg 
erejéig engedélyezte. 
A fentemlített munkálatok foganatosía 

tásának biztositáa ézéljából az 1890. évi 
szeptember ho 26-ik napjának délelőtti 
10 órájára a Brassó vármegyei m. kir. 
államépitészeti hivatal helyiségében tar- 
tandó zárt ajánlati versenytárgyalás hir- 
dettetik. 
A versenyezni óhajtók felhivatnak, 

hogy a fentebbi munkálatok végrehajtá- 
sának elvállalására vonatkozó, az enge- 
délyezett költség után számitandó, s a 
részletes felételekben előirt bo/-nyi bá- 
natpénzzel ellátott zárt ajánlataikat a 
kitüzött uap d. e. 9 órájáig a nevezett 
hivatalhoz annyival inkább, igyekezzenek 
beadni. mivel a későbben érkezettek fi- 
gyelembe nem fognak vétetni. 

(295) i–3 

művelet s részletes föltételek a nevezett 
magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a 
rendes hivatalos órákban, naponkint meg- 
tekinthetők, valamint az árlejtési fe té- 
telek is. Ezen két útvonal kiépítésének 
elvállaláss czéljából különekülön ajánlat 
is tehető. 

Brassó, 1800. szeptember 18. 

hivatal. 

Egy gyógyszerész-segéd 
oklevél nélkül, 

mint egy gyakornok is, folyó évi októ- 
ber 1. én kellemes állomást találnak alól- 
irott gyógyszertárában. 

zendők (28b) 2-3 
Kelemen Ferencz 

a ,Fehér templom *hoz czimzett gyógy- 
szertárának Brassóban (Erdély) 

egy 5.M kbe el- 
helyezhető czikk forgalomba hoza- 
tala által. Hivatalnokoknak, ke- 

tékeny mellékkeresetet kinál. 

Ajánlatok ,C. M." jegy alatt 
Goldberger A. V. hirdetési irodá- 
jához Budap estre, Váczi-utcza 
9. szám alá czimezendők. 

(278 2 65 
A szóban forgó munkálatra vonatkozó 

Brassómegyei m. kir. épitészeti 

ki a három országos nyelvet birja, vala- 

Ajánlatok szóval vagy irásban inté- 

reskedőknek és iparosoknak jelen- 

EGY OKLEVELES OVONO 
(német) hajlandó szabad óráiban 
egy vagy több család gyerme- 
keivel foglalkozni. — Bóővebb fel- 
világositie Árvaház- utcza 33. sz. 

SÜKETEKNEK! 
: Egy személy, ki egyszerü házi- 
szer által 23 éves süketségből és fül- 
zugásból kigyógyult, hajlandó e szer 
leirását német nyelven megkeresésre 

k
 

k 

bárkinek ingyen megküldeni Czim: 
Nicholson J. H., Bécs, IX. Kolin- 
utcza 4. sz. a. 298) 4 
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Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 
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